
“ -«A POM AT
Д А Л Е К О Г О  П Р О Ш Л О Г О  И П Р Е Л Е С Т Ь  НОВИЗНЫ»
ГЛ БОЗРЕВАТЕЛЬ журнала «Ат- 

Тарик* отмечает, что в 
нынешнем сезоне перед еги­
петским зрителем открыт боль­
шой выбор. «Вы можете, — пи­
шет он, — отправиться в Театр 
Республики, или в театр сада аль- 
Эзбекия, пойти в Театр Свободы, 
или Театр Мухаммеда Фарида, 
или в «Масрах аль-Гейб», а если 
захотите, то и в Оперный театр. 
Если же вы бодры и полны сил, 
то зам стоит сесть на поезд, ко­
торый примчит вас в Александ­
рию, где вас ожидает Театр Сей- 
ида Дервиша. Репертуар всех 
этих театроз очень разнообразен 
— от Шекспира, Чехова, Горько­
го. и Брехта до произведений на­
чинающих египетских драматур­
гов, от классической трагедии до
веселых интермедий».

Автор обзора подробно оста•

н аз—свается на трех 
пьесах египетских 
азторов. Первая из 
них — «Пигмалион» 
принадлежит перу 
ветерана арабской 
драматургии Тауфика 
аль-Хакимз. В оснозу

пьесы положена известная древ­
негреческая легенда о скульп­
торе Пигмалионе, который из­
ваял из камня статую прекрас­
ной женщины. Пигмалион был 
настолько очарован своим творе­
нием, что обратился к богам с 
мольбою оживить статую. Одна­
ко, когда статуя превратилась в 
живую женщину, скульптор ра­
зочаровался в ней — она не от­
вечала идеалу, созданному вооб­
ражением художника. И Пигма­
лион просит богов превратить 
женщину в холодное иззаяние. 
По мнению театральных обозре­
вателей ОАР, эта философская 
пьеса Тауфика аль-Хакима хо­
лодно принята зрителями, что 
объясняется трудностью ее сце­
нического воплощения, с кото­
рой не справились режиссер и ар­
тисты.

Во второй пьесе — «Землетря­
сение» Мустафы Махмуда — так­
же ставятся глубокие философ- 

- ские проблемы, но, в отличие от 
«Пигмалиона», пьеса пользуется 
большим, успехом у зрителей, так 
как ее ^проблематика связана с 
современностью. В пьесе обли- 
■чаются пороки современного об­
щества. Ее герой гибнут в ре­
зультате землетрясения, вызван­
ного атомным взрывом.

Третья пьеса—«Багдадский ци­
рюльник» Альфреда Фарага — 
это комедия, созданная на осно­
ве сказок «Тысячи и одной ночи» 
и книги арабского писателя IX 
века Абу Османа аль-Джахиза 
«Добродетели и пороки». В цент­
ре пьесы — образ цирюльника 
Абу Фудуля, который помогает 
бедным и униженным и терпит 
из-за этого разные злоключения. 
По мнению обозревателя, азтор 
пьесы, обратившись к классиче­
скому арабскому наследию, соз­
дал яркое оригинальное произве­
дение, «з котором есть и аромат 
далекого прошлого и прелесть 
новизны».

Журнал «Ат-Тарик* утверж­
дает: «Немаловажную роль в 
нынешнем подъеме театрального 
искусства в ОАР играет тот 
факт, что большинство египет­
ских театров принадлежит госу­
дарству, которое оказывает им 
моральную и материальную под­
держку и помогает развиваться 
подлинному искусству».


